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550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269
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1-15 und 21422 guszufdlien unier der Verantworlung des Absenders

1-15 loviibbé 21422 rovalokat a [eladd kil ki saf4t felelSsségére

To be completed on 1he senders own cesponsibifily 1-15 icluding 21+22

MA/ 2019028330 4. példany

Feladd (Név, cim, orszag} Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)
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NEMZETKCZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Rabert Bosch Elektronika KFT.

A fuvarozdsea elténd megallapodas eselén Is a Nemzelkozl Aruluvarozasl egyezmény

(CMR) rendeikezssal az irdnyaddh

Robert Bosch (it 1. This Carrige [s subject, notwithstanding any clause to the conirary to the Gonvenlion
en the Contract for the Intemational Camige of Goods by Read (CMR)

3000 Hatvan Diese Beftrderung untedlegt trotz elner gegentedligen Abmachung den Bestimmungen
des Ob iber den Bef 0 g b ionalen Strassengil-

HU terverkehr (CMR)

Atvavt (Név, cim, orszag) Consignee {Name, address, country)
Empfanger {(Namse, Anschrift, Land)

Fuvarozd {Név, cim, orszag)
16 Carier {Name, address, country)

Frachifohrer {Name, Anschrift, Land) \9] \O \ \mo]

MAGNAPT S.P.A.

VIiA DE| CICLAMINI 4,

NEMOTRANS Kpr,
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H0951 vep, Kassaiy, 73
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Az aru kiszolgalast helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Or, Land}

Tovabbi fuvarozok (Nev, ¢lm, orszdg)
17 Successive cariers (Name, address, Country)
Nachfolgenda Frachifthrer (Name, Anscheift, Land})

helyséalplace/Ort 70026 MODUGNO
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aru siszolgaiass helye es [oponla (Nelyseg, orszag, 10cpon
4 Plzace and date of taking over of the goods {Placs, country, date)
©Or und Tag der Dbemabme des Gules (Qrf, Land, Daturm)

Afuvaroze fenntartasal as bejegyzesel
18 Carrier's resarvalions and observations

idépont/date/Datum
e TE———

helységiplacetQrt 3000 Halvan Vorbehalte und Bemerkungsn der Frachtfiirer
orszdglcountry/Land  HU
2019,11.27
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e JE o sam Darabszem L ]
Marks and Nos Number of Csomagolas médja megnevezése ::s:ii:c'::l szém Gross weight in Térfogat (M3}
6 K 7 patkaj 8 Mcetod of packing 9 Nams of the 10 | ver 11 kg # Volume mm3
und Anzahlder Ast dor Verpackung goods. Statisiknummar Brutlogewicht i Umirang in m3
Nummem Packsilicke Bezelthnung )
108 PAL KFZ-Zubehd 11586
Qsaaly Szém Betl
Class Number  Leller Klasse, Ziffer, Buthstabe 11556 [}
—
A faladd rendelkezései (Vim- és egyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Feladé, Sender Fénznem. Atvave
43 Sender's Inslructions (Customs and other formalllitles) 19 To be paid by Absen c"er ! Cumency, Consignee
A pen des (2ol und sanslig handluag) Zu zahlen vom WWahrung Empfanger
P:059454 |
0 |
Visszatésités A széllitdssal kapose dok hidnytalanul &
14  Reimbursement Shipping documants are completaly took over
Rickersiaflung Ieh habe dis Trznsp  ib
15 Fuvardif-fizetésl rendelkezések 20 Kiltinleges megéllapocdsok Besondere Verglnbarungan
Cirection as to frelght payment Special pgreements
Bémmentve, frelght pald, frei
Bérmentesilés nétkal, frefght to be paid, ¥
AL 1142712019
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Gul emplangen: Datum am.
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